
 

 

Annexe 

GRAND CONSEIL 2017-DFIN-79 

Projet de loi 

Mise en œuvre de la réforme fiscale 
Projet fiscal 17 (PF17) 

  Anhang 

GROSSER RAT 2017-DFIN-79 

Gesetzesentwurf 

Umsetzung der Steuerreform 
Steuervorlage 17 (SV17) 

Propositions de la Commission des finances et de gestion – CFG   Antrag der Finanz- und Geschäftsprüfungskommission – FGK  
 

 
   

 
Présidence : Claude Brodard 

Membres : Mirjam Ballmer, Bruno Boschung, Dominique Butty, Claude 
Chassot, Laurent Dietrich, Raoul Girard, Nadine Gobet, Paul Herren-Schick, 
Gabriel Kolly, Ursula Krattinger-Jutzet, Stéphane Peiry, Benoît Piller 

  Präsidium: Claude Brodard 

Mitglieder: Mirjam Ballmer, Bruno Boschung, Dominique Butty, Claude 
Chassot, Laurent Dietrich, Raoul Girard, Nadine Gobet, Paul Herren-Schick, 
Gabriel Kolly, Ursula Krattinger-Jutzet, Stéphane Peiry, Benoît Piller 

Entrée en matière 

Par décision tacite (1 membre excusé), la commission propose au 
Grand Conseil d'entrer en matière sur ce projet de loi. 

  Eintreten 

Die Kommission beantragt dem Grossen Rat stillschweigend (ein 
Mitglied ist entschuldigt), auf diesen Gesetzesentwurf einzutreten. 

Propositions acceptées (projet bis) 

La commission propose au Grand Conseil de modifier ce projet de 
loi comme suit : 

  Angenommene Anträge (projet bis) 

Die Kommission beantragt dem Grossen Rat, diesen 
Gesetzesentwurf wie folgt zu ändern: 

Annexe – Modifications de lois 

Les lois mentionnées à l’article 12 sont modifiées comme il suit : 

2. Loi sur les impôts cantonaux directs (LICD) 

Art. 19b al. 1 

 Anhang – Gesetzesänderungen 

Die in Artikel 12 genannten Gesetze werden wie folgt geändert: 

2. Gesetz über die direkten Kantonssteuern (DStG) 

Art. 19b Abs. 1 

Remplacer le taux de « 50% » par « 60 70% ». A3 Den Satz «50%» durch «60 70%» ersetzen. 

Art. 21 al. 1
bis

   Art. 21 Abs. 1
bis

 

Remplacer le taux de « 50% » par « 60 70% ». A4 Den Satz «50%» durch «60 70%» ersetzen. 

Art. 248ed A6 Art. 248ed 



 

 - 2 - 

Vote final 

Par 6 voix contre 0 et 6 abstentions (1 membre excusé), la 
commission propose au Grand Conseil d’accepter ce projet de loi 
tel qu’il sort de ses délibérations (projet bis). 

  Schlussabstimmung 

Mit 6 zu 0 Stimmen bei 6 Enthaltungen (ein Mitglied ist 
entschuldigt) beantragt die Kommission dem Grossen Rat, diesen 
Gesetzesentwurf in der Fassung, die aus ihren Beratungen 
hervorgegangen ist (Projet bis), anzunehmen. 

Catégorisation du débat 

La commission propose au Bureau que l’objet soit traité par le 
Grand Conseil selon la catégorie I (débat libre). 

  Kategorie der Behandlung  

Die Kommission beantragt dem Büro, dass dieser Gegenstand vom 
Grossen Rat nach der Kategorie I (freie Debatte) behandelt wird. 

Propositions refusées 

Les propositions suivantes ont été rejetées par la commission : 

  Abgelehnte Anträge 

Folgende Anträge wurden von der Kommission verworfen : 

Amendements   Änderungsanträge 

Art. 2 al. 1  Art. 2 Abs. 1 

1 
Le Conseil d’Etat présente au Grand Conseil un rapport sur la mise en 

œuvre et les effets de la présente loi cinq sept ans après son entrée en 
vigueur. 

A1 1 
Der Staatsrat unterbreitet dem Grossen Rat fünf sieben Jahre nach dem 

Inkrafttreten dieses Gesetzes einen Bericht über seine Umsetzung und 
Wirkung. 

Annexe – Modifications de lois 

Les lois mentionnées à l’article 12 sont modifiées comme il suit : 

2. Loi sur les impôts cantonaux directs (LICD) 

Art. 19b al. 1 

 Anhang – Gesetzesänderungen 

Die in Artikel 12 genannten Gesetze werden wie folgt geändert: 

2. Gesetz über die direkten Kantonssteuern (DStG) 

Art. 19b Abs. 1 

Remplacer le taux de « 50% » par « 80 70% ». A2 Den Satz «50%» durch «80 70%» ersetzen. 

Art. 110  Art. 110 

L’impôt sur le bénéfice des sociétés de capitaux et des sociétés 
coopératives est de 6 4% du bénéfice net. 

A5 Die Gewinnsteuer der Kapitalgesellschaften und Genossenschaften 
beträgt 6 4% des Reingewinns. 
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Résultats des votes  
Les propositions suivantes ont été mises aux voix : 

 Abstimmungsergebnisse  
Die Kommission hat über folgende Anträge abgestimmt: 

Première lecture   Erste Lesung 

La proposition A1, opposée à la version initiale du Conseil d’Etat, 
est refusée par 7 voix contre 5 et 0 abstention (1 membre excusé). 

A1 
CE 

Die ursprüngliche Fassung des Staatsrats obsiegt gegen Antrag A1  
mit 7 zu 5 Stimmen bei 0 Enthaltungen (ein Mitglied ist entschuldigt). 

 
  

 

La proposition A2, opposée à la proposition A3, 
est refusée par 8 voix contre 5 et 0 abstention. 

A2 
A3 

Antrag A3 obsiegt gegen Antrag A2 
mit 8 zu 5 Stimmen bei 0 Enthaltungen. 

 
  

 

La proposition A3, opposée à la version initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée par 7 voix contre 6 et 0 abstention. 

A3 
CE 

Antrag A3 obsiegt gegen die ursprüngliche Fassung des Staatsrats 
mit 7 zu 6 Stimmen bei 0 Enthaltungen. 

 
  

 

La proposition A4, opposée à la version initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée tacitement. 

A4 
CE 

Antrag A4 obsiegt stillschweigend gegen die ursprüngliche Fassung des 
Staatsrats. 

 
  

 

La proposition A5, opposée à la version initiale du Conseil d’Etat, 
est refusée par 8 voix contre 3 et 2 abstentions. 

A5 
CE 

Die ursprüngliche Fassung des Staatsrats obsiegt gegen Antrag A5 
mit 8 zu 3 Stimmen bei 2 Enthaltungen. 

 
  

 

La proposition A6, opposée à la version initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée tacitement. 

A6 
CE 

Antrag A6 obsiegt stillschweigend gegen die ursprüngliche Fassung des 
Staatsrats. 

Deuxième lecture   Zweite Lesung 

La proposition A2, opposée au résultat (A3) de la 1re lecture, 
est refusée par 8 voix contre 4 et 0 abstention (1 membre excusé). 

A2 
A3 

Das Ergebnis (A3) der ersten Lesung obsiegt gegen Antrag A2 
mit 8 zu 4 Stimmen bei 0 Enthaltungen (ein Mitglied ist entschuldigt). 

 
  

 

Le résultat (A3) de la 1re lecture et la version initiale du Conseil d’Etat 
obtiennent chacun 6 voix (0 abstention ; 1 membre excusé). 
Le président de la CFG départage cette égalité en se prononçant pour le 
résultat (A3) de la 1re lecture (art. 21 al. 3 LGC). 

A3 
CE 

Das Ergebnis (A3) der 1. Lesung und die ursprüngliche Fassung des 
Staatsrats erhalten je 6 Stimmen (0 Enthaltungen; 1 Mitglied ist 
entschuldigt). 
Der Präsident der FGK fällt den Stichentscheid und spricht sich für das 
Ergebnis (A3) der 1. Lesung aus (Art. 21 Abs. 3 GRG). 

 
  

 

Le résultat (A4) de la 1re lecture et la version initiale du Conseil d’Etat 
obtiennent chacun 6 voix (0 abstention ; 1 membre excusé). 
Le président de la CFG départage cette égalité en se prononçant pour le 
résultat (A4) de la 1re lecture (art. 21 al. 3 LGC). 

A4 
CE 

Das Ergebnis (A4) der 1. Lesung und die ursprüngliche Fassung des 
Staatsrats erhalten je 6 Stimmen (0 Enthaltungen; 1 Mitglied ist 
entschuldigt). 
Der Präsident der FGK fällt den Stichentscheid und spricht sich für das 
Ergebnis (A4) der 1. Lesung aus (Art. 21 Abs. 3 GRG). 

 
  

 

La proposition A5, opposée au résultat (version initiale du Conseil 
d’Etat) de la 1re lecture, est refusée par 8 voix contre 4 et 0 abstention 
(1 membre excusé). 

A5 
CE 

Das Ergebnis (ursprüngliche Fassung des Staatsrats) der 1. Lesung 
obsiegt gegen Antrag A5 mit 8 gegen 4 Stimmen bei 0 Enthaltungen 
(1 Mitglied ist entschuldigt). 

 
  

 

Le résultat (A6) de la 1re lecture est confirmé tacitement 
(1 membre excusé). 

A6 
CE 

Das Ergebnis (A6) der ersten Lesung wird stillschweigend (ein Mitglied ist 
entschuldigt) bestätigt. 

 
  

 

Le 14 novembre 2018    Den 14. November 2018 

 


